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عطف كتاب

نماد نسلى تاريخى

ــوان فرعى «طنز  ــداد» با عن «آينه بام
ــاملو»، عنوان كتابى  ــه در آثار ش و حماس
ــت كه شامل مقالاتى  از جواد مجابى اس
ــت.  ــاملو اس درباره زندگى و آثار احمد ش
ــى كه پيش از اين، كتاب مفصلى با  مجاب
ــناختنامه شاملو» منتشر كرده  عنوان «ش
بود، در «آينه بامداد» بيشتر روى دو عنصر 
طنز و حماسه در آثار شاملو تاكيد داشته 
ــن كتاب، از  ــت. برخى از مقاله هاى اي اس
ــاملو»، «ژورناليسم  جمله «طنز در آثار ش
شاملو-ارتباط فرهنگى»، «تخيل آفرينشكار 
عليه خودسانسورى»، «حضور مداوم چهل 
سال زندگى شاعرانه» زمينه سخنرانى هاى 
مجابى «به ياد و سپاس خاطره شاملو» در 
مجامع فرهنگى بوده است. همچنين دو 
ــاب آمده كه يكى از آنها،  گفت وگو در كت
ــندگان با  ــد نفر از نويس گفت وگوى چن
ــاملو است و  مجابى درباره زندگى ادبى ش
ــتى است با حضور  ديگرى، حاصل نشس

چند نفر از شاعران معاصر.   

در متن تاريخ

«بزرگ علوى» با عنوان فرعى «نويسنده 
ــن انديش»، عنوان  ــانتى مانتال يا روش س
ــت كه در واقع  كتابى از محمد بهارلو اس
متن ويرايش شده مقدمه كتاب «برگزيده 
ــت كه در اوايل سال  آثار بزرگ علوى» اس
77 منتشر شده بود. «برگزيده آثار علوى» 
ــت  به دلايلى امكان چاپ مجدد را از دس
مى دهد و بهارلو اخيرا مقدمه آن را به طور 
جداگانه در قالب اين كتاب منتشر كرده 
ــلاوه بر  ــو در اين مقدمه، ع ــت. بهارل اس
ــى آثار  ــه بزرگ علوى، به بررس زندگينام
ــت. در بخشى از كتاب  او هم پرداخته اس
ــت: «علوى،  ــاره بزرگ علوى آمده اس درب
ــاعدى درباره او  ــين س چنان كه غلامحس
گفته است، جزو آن دسته از نويسندگانى 
است كه همواره خود را در متن يك حادثه 
تاريخى مى تواند مطرح كند و جدا از آن نه 
ــد و نه مى كند. اما خود او، بى آنكه  مى توان
ــد تظاهر به فروتنى كند، به  خواسته باش
صراحت گفته است كه نه بدعتى گذاشته 
ــالتى داشته است.  ــت و نه اصولا رس اس
علوى خوش تر مى داشت كه او را قصه گو يا 
داستان سرا بشناسند و حتى انتظار نداشت 

كه كسى به او لقب نويسنده بدهد...»

گرته اى از رويا

ــوان  ــاد» عن ــى در تندب ــرگ كاه «ب
گفت وگويى بلند با كاظم سادات اشكورى 
ــى، آثار و خاطرات  ــت كه در آن زندگ اس
ــده است. اين  ــاعر معاصر مرور ش اين ش
گفت وگوى طولانى كه توسط رضا قنبرى 
ــش تدوين  ــه، در 22 بخ ــورت گرفت ص
ــعر  ــده و در آن برخى از وقايع مهم ش ش
ــعر خوشه  ــب هاى ش معاصر از جمله ش
ــى قرار گرفته اند. اشكورى در  مورد بررس
ــى از صحبت هايش درباره اين 10  بخش
شب مى گويد: آنچه مسلم است اين است 
ــور، در آن روزها، به شدت  كه فضاى كش
ــاعرى  ــى بود تا جايى كه وقتى ش سياس
ــعرى مى خواند، شنونده ها به مضمون  ش
ــعر كمتر توجه داشتند كه به واژه هاى  ش

به كار رفته در شعر. 

پرفروش ها

پنهانى و عاشقانه

ــعر تازه از سيدعلى  اين هفته درميان پرفروش هاى كتاب، دو مجموعه ش
صالحى و يغما گلرويى، رمانى از دن براون، گفت وگويى با داريوش مهرجويى و 

رمان ابوتراب خسروى را معرفى مى كنيم. 
باران براى تو مى بارد

يغما گلرويى كه ترانه هاى نابش را 
ــك  ي ــا  ب ــالا  ح ــيم،  مى شناس
ــعر تازه بازگشته و بازار  مجموعه ش
كتاب هاى شعرى را رونق داده است. 
ــا خيلى  ــعرهاى يغم ــواى ش محت
نزديك به دغدغه هايى است كه در 
ــق  ترانه هايش دنبال كرده ايم. عش
ــعرهاى اين دفتر  مضمون اصلى ش
است. او به موضوعات تنهايى، گذر 
عمر، خاطرات و دنياى پر از مكافات 
نيز پرداخته و با تصويرگرايى خاصى 
كه جزو شگرد و سبك ادبى اوست، آنها را به اتفاقات و شخصيت هاى روز پيوند 
زده است. «باران براى تو مى بارد» در 246صفحه ازسوى انتشارات نگاه منتشر 

شده و در هفته هاى اخير جزو پرفروش هاى شهركتاب مركزى بوده است. 
مهرجويى؛ كارنامه چهل ساله

ــال هاى اخير  ــاره فيلم هاى س درب
از  ــيارى  ــوش مهرجويى، بس داري
سينماروهاى امروز معتقدند كه پس 
ــنتورى» – و به قول بعضى ها  از «س
پس از «ميهمان مامان» – مهرجويى 
ديگر آن مهرجويى سابق نيست و 
فيلم هايش ازهم گسيخته شده اند. 
اما او كه كارش را از دهه 50 شروع 
ــاى 60 و 70 جزو  كرد و در دهه ه
كارگردان هاى بزرگ سينماى ايران 
بود، تعدادى از ماندگارترين فيلم ها 
ــينماى كشور برجا گذاشت. اين كتاب شامل گفت وگوى مانى  را در تاريخ س
حقيقى با داريوش مهرجويى درباره كارنامه 40ساله اين فيلمساز است. مانى 
حقيقى خود كارگردان، فيلمنامه نويس و دانش آموخته فلسفه است و از اين 
جهت قرابت هاى زيادى با پيشينه و روش مهرجويى در فيلمسازى دارد. در اين 
كتاب به ريشه يابى تفكر كارگردان فيلم هاى هامون، بانو، ميهمان مامان، پرى 
ــت كه گفت وگوى  ــم كتاب در اين اس ــت. ويژگى مه ــده اس و... پرداخته ش
انجام شده، نه به قصد انتشار متوالى در جرايد بلكه با انگيزه تهيه كتاب انجام 
شده و از اين جهت، داراى پيوستگى و استحكام روايى است. كتاب را نشر مركز 

در 351 صفحه منتشر كرده است. 
ملكان عذاب

پيش تر در همين روزنامه، مصاحبه 
ــان جديد  ــاره رم ــى درب و نقدهاي
ابوتراب خسروى منتشر شده است. 
ــدت زيادى  ــكان عذاب» كه م «مل
ــب مجوز از وزارت ارشاد  براى كس
ــتانى همسو با  صبورى كرد، داس
دغدغه هاى سابق ابوتراب خسروى 
دارد، با اين تفاوت كه اين بار روايت 
ــنده به يك رمان كلاسيك  نويس
نزديك شده است. داستان كتاب، 
و  ــاه  خانق و  ــان  صوفي ــتان  داس
ــت. نقد و واكاوى سنت، در رمانى كه خوانش آن براى  خانه هاى سنتى اس
ــته است.  ــت، به خوبى در اثر نشس خواننده عادى كتاب نيز جذاب و گيراس
پرفروش شدن اين رمان ربطى به آشفته بازار كتاب و فقدان رمان خوب فارسى 
ــتى و  ــن روزها ندارد. با خواندن چند صفحه ابتدايى كتاب، چيره دس در اي
ــى ابوتراب خسروى در نوشتن رمان بر خواننده آشكار مى شود و  سختكوش
نويد خواندن يك اثر قدرتمند و خوشخوان را به او مى دهد. «ملكان عذاب» را 

نشر ثالث در 354 صفحه منتشر كرده است. 
دوزخ

روى جلد اين كتاب، نام نويسنده 
ــمتان  ــر از نام كتاب به چش جلوت
مى خورد. دليلش هم اين است كه 
ــنده رمان هاى  ــراون، نويس او دن ب
ــده»  «كد داوينچى» و «نماد گمش
است. كتاب هاى او موردتوجه هر 
ناشرى در ايران است كه مى تواند 
ــدون درنظرگرفتن  ــانى و ب به آس
ــاز اثر و حقوق مولف و  خريد امتي
غيره ذلك، اقدام به چاپ آنها كند و 
تنها بايد نيم نگاهى به رقبا داشته 
باشد تا مبادا از سايه درآيند و در نشر آن سبقت بگيرند. «دوزخ» كه به تازگى 
با ترجمه مهرداد وثوقى در 622صفحه ازسوى نشر افراز منتشر شده، با همان 
ــياقى كه از دن براون سراغ داريم، نوشته شده است. اطلاعات و  سبك و س
اشراف نويسنده در مورد ادبيات كلاسيك و فرهنگ دوران گذشته، در اين 
اثر نيز نمود قابل توجهى دارد. او در اين رمان با دستمايه قراردادن «كمدى 
الهى» دانته و الهام از بخش «دوزخ» آن، ماجرايى پركشش را روايت كرده و 
ــتان مى برد. بدون شك كتاب براى كسانى كه  خواننده را به دوران عهدباس

روابط بينامتنى رمان را دريابند، جذاب تر خواهد بود. 
پنهانى چند شعر عاشقانه براى دو، سه نفر

ــال هاى گذشته، كمتر پيش  در س
ــيدعلى  ــه كتاب هاى س ــده ك آم
صالحى درميان آثار شعرى پرفروش 
نباشد. مجموعه كامل اشعار او هنوز 
ــت و دفترهاى  ــزو پرفروش هاس ج
ــه وى نيز به محض ورود به  جداگان
بازار، مورد استقبال مخاطبان قرار 
ــى اين روزها هم با  مى گيرد. صالح
ــعر عاشقانه  كتاب «پنهانى چند ش
براى دو سه نفر» مورد استقبال قرار 
گرفته است؛ كتابى حاوى اشعارى 
كه مثل همه شعرهاى صالحى از اميد و زندگى مى گويد، از سادگى و عاشقى 
ــاعر در ابتداى كتاب، چند صفحه از خود و  ــوت به صلح و آرامش. ش و از دع
گذشته اش نيز گفته است. او در اين نوشتار زبان شاعرانه و خاطره نگارانه دارد و 
به قول خودش، داستانى نقل كرده از گذشته شاعر. اين كتاب را انتشارات نگاه 

در 182 صفحه منتشر كرده است.

جواد ماه زاده

محمد بقايى ماكان، چهره نام آشـناى حوزه ادبيات، فلسـفه و اقبال شناسـى اسـت 
و بيشـتر آثار تاليفى و ترجمه اى او در حوزه هاى ادبى، فلسـفى و اجتماعى است. از 
بقايى ماكان اخيرا كتابى منتشر شده كه مى تواند الگويى نه تنها براى سفرنامه نويسى، 
كه براى نگارش يك رمان هم باشـد. «از گلابدره تا هنگ كنگ» در واقع شرح سفرى 
اسـت كه نويسـنده از محل زندگى اش در تهران تا هنگ كنگ داشته است و در آن 
بـا انواع تجربه هاى ناب برخورد كرده اسـت؛ اين كتاب كـه در واقع مى توان در زمره 
كتاب هاى حوزه «ادبيات تطبيقى» دسته بندى اش كرد، هم رگه هايى از جامعه شناسى 
را در خود مسـتتر دارد و هم رگه هايى از انسان شناسـى را. نويسنده در اين كتاب با 
توجه به اشـرافى كه در حوزه فرهنگ و تاريخ دارد، روايتى خواندنى را از تفاوت هاى 
حيات مدنى در ميان مردمان اين كشـورها ارايه مى دهـد و تلاش مى كند تا با طرح 
مثال ها و مصداق هايى تاريخى و عينى، تفاوت هاى زندگى در ايران با يك كشور ديگر 
را ملموس و قابل فهم كند. اين كتاب با بهره گيرى از زبانى ساده اما محتوايى عميق 
و جدى، مخاطب را به آسـانى تا پايان با خود همراه مى كند بى آنكه مخاطب از كتاب 
خسته شده يا روايت هاى آن را تكرارى و ملال انگيز بيابد. به بهانه انتشار اين كتاب كه 
پس از حدود پنج سال توانست مجوز انتشار بگيرد، با بقايى ماكان گفت وگويى كرده ايم 

كه مى خوانيد. 

 انگيزه نگارش اين كتاب از چه زمانى در ذهن شما شكل گرفت؟  �
در سفرهايى كه به خارج از كشور داشته ام غالبا به مسايل و موضوعاتى بر مى خورده ام 
ــد آموزنده و  ــور ما مى گذرد مى توان ــه آنها با آنچه در كش ــاس مى كردم مقايس كه احس
تامل برانگيز باشد. البته چنين مقايسه هايى در طول تاريخ زبان فارسى صورت گرفته است؛ 
يعنى از «سفرنامه» ناصرخسرو بگيريد تا «تحفه العراقين» خاقانى تا برسيد به سفرنامه هايى كه 
در عهد قاجار نوشته شد؛ مثل سفرنامه ميرزا ابوالحسن ايلچى كه در آن از تلاش شبانه روزى 
مردم اروپا و پيشرفت هايشان سخن مى گويد و وقتى آن شرايط را با وضعيت رخوت زده آن 
ايام كشور كه مربوط به اواخر دوره محمدشاه مى شود، مى سنجد چنان شگفت زده مى شود 
كه نام سفرنامه اش را «حيرت نامه» مى گذارد، كه شرح تفصيلى آن را در كتاب «تصحيف 
غربزدگى» آورده ام. امروزه هم آن شگفتى نه تنها همچنان باقى است بلكه در مواردى شدت 
هم گرفته. بنابراين در هر دوره اى مى شود از اين تفاوت ها به حسب اوضاع زمانه سخن گفت. 
نگارش چنين كتابى را پيوسته در خاطر داشتم ولى اين امكان به دو علت پيش نمى آمد، 
يكى مشغله هاى بى شمار و از آن مهم تر رويت بخش هاى ديگرى از جهان كه بشود در ارايه 
مطالب كتاب اطلاعات كافى در اختيار داشت، تا آنكه دعوت دانشگاه هنگ كنگ و بازديد از 

اين سرزمين آنچه را كه در ذهن از ديگر كشورها اندوخته بودم به غليان آورد. 
 چه دغدغه اى شما را به سمت نگارش اين كتاب سوق داد؟  �

دغدغه  اصلى براى نگارش اين كتاب نماياندن تفاوت هاى ما با سرزمين پيشرفته و در 
حال پيشرفت و حتى عقب مانده بود كه سفر به هنگ كنگ تلنگرى شد براى نگارش اين 
كتاب. خواننده با مطالعه اين اثر در مى يابد كه هنگ كنگ، سرزمين كوچكى كه به لحاظ 
وسعت و جمعيت به اندازه نيمى از تهران است، ولى در ژرفا مانند بسيارى از سرزمين هاى 
پيشرفته معناى گسترده اى دارد كه مولف به عنوان ناظرى كه آنها را نگريسته و گذر كرده 
است قياسشان را با ذكر موارد متعدد به خواننده وامى گذارد تا خود از اين مجمل حديث 
مفصل بخواند، به همين جهت عنوان دوم كتاب «مى نگريم و مى رويم» است كه مبين 

همين معناست. 
 كتاب هم وجه سفرنامه اى دارد و هم ساختارى داستان گونه، به طورى كه مى توان  �

آن را در حوزه ادبيات تطبيقى قرار داد. اين ويژگى آن را از يك سـفرنامه رسمى به 
يك رمان تبديل كرده. از ساختار و محتواى اين كتاب بگوييد. 

ــاختارى چند وجهى دارد، يعنى هم سفرنامه است، هم اثرى تحقيقى  اين كتاب س
ــت، هم رمان است، هم تاملات فلسفى و اجتماعى است، هم تاريخ است و هم اثرى  اس
تطبيقى كه هيچ يك بر ديگرى غالب نيست. در مجموع ساختارى بسيار نو دارد، مى توان 
ــت اعلام  ــت ولى در انتهاى هيچ رمانى نمايه نام ها يا به اصطلاح فهرس گفت رمان اس
نمى آورند؛ ولى اين كتاب از آنجا كه جنبه تحقيقى دارد نمى توانسته بدون فهرست نام ها 
باشد. در هر كتابخانه اى كه به ساختار و محتواى كتاب دقيق شوند، سردرگم مى مانند كه 
آن را در كدام موضوع طبقه بندى كنند، ولى با اين همه از باب تسامح مى توان آن را با 

توجه به عنوان اصلى، يعنى «از گلابدره تا هنگ كنگ»، سفرنامه دانست. 
 اين كتاب در عين حال كه ساختارى رمان گونه دارد، به نوعى به جامعه شناسى و  �

مردم شناسى نيز مى پردازد. آيا در اين كتاب رفتارشناسى و جامعه شناسى رفتارها و 
تحولات اجتماعى نيز مد نظرتان بوده؟ 

ــت، يعنى فرد و جامعه كه  مباحث كتاب در واقع بر حول همين دو محور اصلى اس
ــه و تحليل قرار مى گيرد مطالب  ــزان زيادى در قياس با ديگر جوامع مورد تجزي ــا مي ت
كتاب از اين منظر در حقيقت آيينه اى است كه خواننده خود و جامعه خويش را در آن 
ــتى و از سر انصاف ژرف نگرى كند خود را به عيان در آن مى يابد  مى نگرد و اگر به درس
و پى مى برد كه وقتى فرد به عنوان جزيى از يك كل به نام جامعه دچار نقص باشد، بر 

بقيه اجزا اثر مى گذارد. 
 آيا از نگاه يك شهروند به مسايل اجتماعى نگريسته ايد يا تجزيه و تحليل هاى  �

شما ناشى از مطالعات در اين حوزه ها بود؟ 
برخى از مسايل و معضلات اجتماعى ما كه ناشى از نقايص رفتارى و مدنى است 
در قياس با ديگران چندان مشهود است كه نيازى به شرح و توضيح جامعه شناختى 
ــيك ندارد. فقط كافى است موارد مشابه كنار هم گذاشته شود تا  و تعريفات كلاس
از پديدآمدن تضادى عظيم خنده اى حزن آلود بر چهره بنشيند. طنز نيز ريشه در 
همين مسايل دارد. البته در اين كتاب هرجا كه لازم بوده مباحث تحقيقى و تاريخى 

و علمى هم مطرح شده ولى گاه تفاوت ها چنان شديد بوده كه قلم مولف ناخودآگاه 
به طنز ميل كرده، مثل آنجا كه صحبت از كتاب و مطبوعات و كتابخانه و كتابخوانى 
مى شود. شايد از همين رو است كه بسيارى از صفحات خالى از طنز نيست. منتها 
طنزى كه تلخى آن بيش از حلاوت است. از جمله در برخى از فصل هاى كتاب كه از 
عنوانشان هم پيداست، مثل «از گلابدره تا شمس العماره»، «از شمس العماره تا دوبى» 
ــز با خود دارد. در همان  ــت به گلابدره». البته عنوان كتاب هاله اى از طن و «بازگش
سطرهاى آغازين كتاب در علت انتخاب اين عنوان گفته مى شود «ساليانى است كه 
ديگر نمى توان گلابدره را فقط نام محله اى در تهران دانست، بلكه بايد آن را تعميم 

داد و معادل مرزپرگهر گرفت». 
 كتاب سرشـار از نكات تاريخى است. تاريخ چه نقشى در نگارش كتاب داشته  �

است؟  
ــته نقب زده  ــته از حال به گذش ــت و پيوس از آنجا كه كتاب تحقيقى- تطبيقى اس
ــود، بنابراين براى قياس هاى سنجيده و آموزنده نياز به ذكر شواهد تاريخى بوده  مى ش
است، اين شواهد در تمامى فصل هاى 18گانه كتاب پراكنده است، ولى در بخش هايى 
ــتر مورد توجه قرار  ــه قرار مى گيرد، بيش كه فرهنگ و مدنيت اصيل ايرانى مورد مقايس
ــرتى در دل خواننده ژرف انديش مى گذارد تا از خود بپرسد كه ما را چه  مى گيرد و حس

رسيده است؟ 
 غيـر از تاريخ از فرهنگ روزمره و فولكلور مردم ايران و آداب و آيين  هايشـان  �

صحبت مى شود، اين روش تا چه حد موجب قابل فهم تر شدن كتاب مى شود؟ 
اين كتاب براى قشر خاصى نوشته نشده و هركس مى تواند به ميزان آگاهى خود از 
آن بهره بگيرد، بنابراين براى هر طيفى قابل استفاده است، هم در آن مباحث فلسفى و 
انديشه هاى عرفانى و حكيمانه مطرح مى شود و از مولانا و اقبال و ديگر فرزانگان سخن به 
ميان مى آيد و هم از مسايل جارى، فرهنگ روزمره، غم آب و نان، زندگى عمومى، شيوه 

معيشت و آداب و رسومشان. 

 به نظر شما مخاطبان كتاب چه گروهى هستند؛ دوستداران تاريخ، رمان، ادبيات  �
عامه، جامعه شناسى و... 

با توجه به آنچه گفته شد، كتاب به طور كلى براى جامعه ايرانى به نگارش درآمده و به 
نظرم آيينه تمام قدى است كه او را در خود مى نماياند، ولى براى علاقه مندان به مطالعات 
اجتماعى و انسانى نكاتى درخور تامل دارد كه مى توان بر آنها انگشت نهاد و به تفصيل 

مورد بحث و فحص قرار داد. 
 دليل انتخاب هنگ كنگ به عنوان مقصد سفر، چه بود؟  �

ــت كه ظاهرا بخشى از چين  ــرزمين كوچكى اس هنگ كنگ، چنان كه مى دانيم س
است و حراست و امنيت آن با اين كشور است، ولى حكومت و مديريتى مستقل دارد. 
120كشور و پنج سازمان بين المللى در آن سركنسولگرى و نمايندگى دارند و از آنجا كه 
عضو بسيارى از سازمان هاى بين المللى و منطقه اى است نقش مهمى در اقتصاد جهانى و 
دادوستدهاى بين المللى دارد. هر ساله بيش از 50ميليون مسافر در فرودگاهش جابه جا 
مى شوند و از همه نقاط جهان مسافر و جهانگرد دارد. بنابراين جهان كوچكى است كه 
انواع آدميان و دو فرهنگ شرق و غرب در آن حضور دارند. از سوى ديگر اين سرزمين 
آخرين نقطه اى از دنياى خارج بوده است كه ديدم. به هر حال گلابدره را بايد با جايى 
مقايسه كرد كه ارزش ها در ژرفاست نه در گستردگى. البته مى شد كشورهاى كوچك 
ديگرى را هم به جاى هنگ كنگ نشاند. شايد هم بعدها كسى كتابى بنويسد و اسمش 

را بگذارد از گلابدره تا قطر. 

 گويا كتاب مدت زيادى در انتظار گرفتن مجوز بوده، آيا اين باعث كهنه شـدن  �
موضوعات و مطالب نشده؟ 

اين كتاب مدت مديدى در انتظار كسب مجوز بوده و مشمول مميزى هايى از سه سطر 
تا سه صفحه شده است كه نهايتا پس از پنج سال تاخير به تازگى منتشر شده. البته حذف 
برخى موارد به ساختار و محتواى كلى كتاب لطمه اى نزده است، ولى آنچه مميزى شد، 
ــانى قابل بيان است. از اينجا معلوم مى شود كه مميزى در گلابدره آمد نيامد  امروز به آس
دارد. در اين كتاب براى مثال آمده بود كه يكى از كانديداهاى نهمين دوره رياست جمهورى 
ــريف و وضيع و  ــر هر كوى و برزن براى هدايت ذهن ش ــهردار بوده و بر س كه پيش تر ش
كهتر و مهتر به عالم بالا و اشاعه معنويت، سقاخانه اى با باديه هاى بسيار مصرف به سبك 
خويش بنا كرده تا ديگر كسى گمان نكند كه مخلوق تشنه لب را آبى نمى دهد كس و در 
ــان مى آيد، براى به  ــند كه به دنبال آب بى گمان نان هم به سفره ش اين خيال خوش باش
دست گرفتن مديريت اجرايى كشور در گفت وگويى جان گداز با صداوسيما در باب وضع 
نابسامان ميراث فرهنگى و ترميم و بازسازى بناهاى تاريخى كشور مثالى آورد و گفت كه 
ــيه خيابان ناصرخسرو گذر مى كرده و  در زمان تصدى خود بر بلديه تهران هرگاه از حاش
چشمش به ويرانه اى با نام دارالفنون مى افتاده كه تنها يادگار امير و نماد فرهنگ نوين كشور 
است و تقريبا تمامى چهره هاى بزرگ سياسى، اقتصادى، ادبى، هنرى و فرهنگى معاصر 
از آن برخاسته اند، قلبش به شدت درد مى گرفت و با خود مى گفت چرا بايد به يادگارها و 
ميراث فرهنگى سرزمينمان تا اين حد بى توجه باشيم؟ اين موضوع را كه در قياس با شيوه 
حفظ و مرمت دلسوزانه و دقيق بناهاى تاريخى ديگر كشورهاى مورد مشاهده ام به تفصيل 
ــال از آن مديريت اجرايى  در اين كتاب آمده بود و تا امروز هم كه دو دوره يعنى هشت س
مى گذرد به فراموشى سپرده شده و آن ويرانه مثل برخى از همتايانش ويرانه تر شده، حكم 
كردند كه بايد حذف شود. پرسيديم چرا؟ گفتند اينجا چرا ندارد. ايراد ديگرى كه گرفته شد 
و بسيار شگفت انگيز بود، ذكر نكته اى از سر دلسوزى درخصوص تحريف نام خليج فارس به 
وسيله كشورها و محافل تازه به دوران آمده بود. در اين كتاب با بيانى محترمانه و كلماتى 
متين كه حرفى از آن درنيايد، از سر تاسف آمده بود كه علاقه به نام هاى ملى اين نيست 
كه بزرگراهى را كه از تهران به بهشت زهراى تهران مى رود به نام خليج فارس كنند يا روزى 
را به اين نام بخوانند و زنگ مدرسه اى را به صدا درآورند، مهم اين است كه يك ايرانى - از 
عالى و دانى - در همايشى مركب از معاندان اين نام تاريخى، زير تابلو بزرگى ننشيند كه 
نام جعلى بخشى از قلمرو كشور با رنگ متفاوت و به طور مشخص بر آن نقش بسته. براى 
مثال به نظر نمى رسد هيچ ايرانى حتى كودكان دبستانى در فرودگاه دوبى به رغم خستگى 
ــيند كه بر بالاى آن تابلو عريض و طويلى از خطوط  مفرط روى صندلى يا نيمكتى بنش
هوايى شركت امارات با نام تحريف شده خليج فارس ديده مى شود. بررس محترم يا محترمه 
كه دانست مقصود نگارنده متوجه كدام قضيه تاسف بار است، اين بخش را هم قابل چاپ 
ندانست و دستور حذف آن را داد. باز هم پرسيديم چرا؟ گفتند: مگر نگفتيم اينجا چرا ندارد. 
بعد چيزكى هم در باب هولوكاست در اين كتاب آمده بود كه اين را هم گفتند با مذاق ما 
سازگار نيست. به هر حال اين كتاب با حذف مواردى از اين دست مجوز چاپ دريافت كرد، 
ولى از آنجا كه خميرمايه و اساس آن بر تحقيق است و واقعيات در قالب يك رمان بيان 
مى شود، نه تنها گذشت زمان تاثيرى در مطالب آن نداشته، بلكه سبب شده تا شناخت 

تفاوت ها بيشتر و وجوه آن آشكارتر شود. 
 آيا مسـايل اين دو كشـور و دغدغه هاى مردمشـان در اين چند سـال تفاوت  �

معنى دارى پيدا كرده؟ 
به نظر نمى رسد مسايل و دغدغه هاى مردم ايران و هنگ كنگ شباهتى به هم داشته 

باشند. آنچه هست بيشتر تفاوت است، يكى لاهوتى و ديگرى ناسوتى است. 
 تا چه حد اميدواريد اين كتاب مورد توجه قرار بگيرد؟  �

كتاب از گلابدره تا هنگ كنگ به نظرم خيلى زود بنا به دلايلى كه ذكر آنها احتمالا 
حمل بر تعريف مى شود و اين تصور را پيش مى آورد كه هركس در آفريده خود به چشم 

رضا مى نگرد، خيلى زود جاى خود را باز خواهد كرد. 
اين اثر بنا به گفته مسوول توزيع انتشارات يادآوران كه آن را منتشر كرده به رغم بازار 
آشفته كتاب به زودى تجديد چاپ خواهد شد و كسانى كه آن را خوانده اند، آن را كارى 

بسيار استثنايى و از زمره به يادماندنى ترين كتاب ها دانسته اند. 

«دست سرنوشت» نوشته گيوم موسو، از 
جمله رمان هاى پليسى معاصر است كه با 
ترجمه عباس آگاهى به فارسى منتشر شده 
ــو، در سال 1974 متولد شده و  است. موس
اولين رمانش با نام «و سپس...» كه در سال 
ــر شد، نزديك به يك ميليون  2004 منتش
نسخه فروش داشته است. بعد از آن، تقريبا 
ــاله اثرى از موسو به چاپ رسيده كه  هر س
ــت» آخرين رمان او به شمار  «دست سرنوش
ــت، رمانى دلهره آور  مى رود. دست سرنوش
ــت كه به نظر منتقدان اين دست آثار،  اس
برداشتى اصيل و سبك نگارشى نو دارد كه 
خواننده از همان صفحات اوليه كتاب با آن 
روبه رو مى شود. بنا بر توضيح مترجم كتاب، 

شخصيت هاى اصلى اين رمان به دنبال رخدادها، دايم بين 
ــر در رفت وآمدند و  ــا و ايالات متحده و مكان هاى ديگ اروپ
ــو در توصيف فضاهاى تازه، جزييات مربوط به اقليم و  موس

ــهرى،  ــا، محله ها و گذرگاه هاى ش جغرافي
ــلوك مردم، به گونه اى  ــش و س نحوه پوش
خستگى ناپذير قلمفرسايى مى كند. مترجم 
كتاب با توجه به اينكه ملموس كردن اينگونه 
صحنه ها براى خوانندگان نياز به توضيحات 
ــت، از  ــته اس ــت هاى زيادى داش و يادداش
ــى در حركت  ــه آنها تا آنجا كه خلل ترجم
منطقى داستان ايجاد نشود خوددارى كرده 
است. صحنه ابتدايى داستان، برخورد اتفاقى 
دو مسافر به هم در فرودگاه جان اف كندى 
نيويورك است. به زمين افتادن وسايل آنها 
و عوض شدن تلفن هاى همراهشان- كه يك 
شكل و از يك مدل است- ماجراهايى مهيج 
ــه وجود مى آورد.  و معماهايى پيچيده را ب
ــنده امروز  ــون پرمخاطب ترين نويس ــو هم اكن گيوم موس
فرانسه به شمار مى رود و از سال 2012 درصدر نويسندگان 

پرفروش ترين رمان هاى آن كشور قرار دارد.  

ــه اى از  ــج دقيقه» مجموع ــل در پن «قت
ــت  ــى آلمانى اس ــتان هاى كوتاه پليس داس
ــتن كلمان و ولف برومل  ــط كارس كه توس
ــه جلد از  ــده و پيش از اين، س گردآورى ش
ــار اوكيناوا»، «عكس فورى»  آن با نام هاى «م
ــط جهان كتاب منتشر  و «راز غار آبى» توس
ــت» آخرين كتاب از اين  ــده بود. «پيانيس ش
ــا ترجمه  ــه به تازگى و ب ــت ك مجموعه اس
ــت. هر جلد  ــر شده اس ناصر زاهدى منتش
ــتان است.  ــامل 20 داس از اين مجموعه، ش
ــنده و روزنامه نگار  كلمان و برومل دو نويس
ــورگ، وين و لندن  ــه در هامب آلمانى اند ك
فعاليت داشته اند. آنها در اين مجموعه علاوه 
ــود، آثار جمعى از  ــتان هاى كوتاه خ بر داس

ــتان هايى  ــان آلمانى زبان را گرد آورده اند. داس داستان نويس
ــى و هيجان انگيز، با حكايت هايى ناب و كوتاه. «فرارى»  جناي
ــتباه» از هانس ياسپر، «خبرنگار و دختر»  و «سوداگرى پراش

ــارد كوپ، «دفاع  ــبى با لوكاس» از لئون و «ش
ــى  از خود» از فيليپ آلزن، «گلف بازها با كس
شوخى ندارند» از ويكتور اشپرل، «پيانيست» 
ــاحل  ــرى در س ــان و «تي ــتن كلم از كارس
بارونتى» از ولف برومل از جمله داستان هاى 
ــى از داستان «خبرنگار  اين كتابند. در بخش
ــوا داغ بود، خيلى  ــر» مى خوانيم: «ه و دخت
ــنگينى  داغ. تمام هيكلم گويى بر وجودم س
مى كرد. چاره اى نبود، بايد با خودم حملش 
ــردم؛ و مغزم... ديگر به درد هيچ كارى  مى ك
ــاق هتل من در ميان اقيانوس  نمى خورد. ات
ــهرى بندرى  هند بود. دقيق تر بگويم، در ش
ــريلانكا. سه روز پيش به اينجا رسيدم  در س
و از آن زمان منتظر هستم. امروز هم خبرى 
نشد. من درحالى كه فقط يك شلوار كوتاه به تن داشتم، روى 
تختخواب هتل نشسته بودم و تجهيزاتم را امتحان مى كردم. 

به زودى خورشيد غروب مى كرد.» 

گفت وگو با محمد بقايى ماكان به مناسبت انتشار كتاب «از گلابدره تا هنگ كنگ»

طنزى كه تلخى اش بيش از حلاوت است

 پژمان موسوى

قتل هاى 5 دقيقه اىيكى براى ديگرى

دست سرنوشت
گيوم موسو

مترجم: عباس آگاهى
ناشر: جهان كتاب

پيا نيست
كلمان - برومل

مترجم: ناصر زاهدى 
ناشر: جهان كتاب

آينه بامداد
جواد مجابى

ناشر: به نگار

بزرگ علوى
محمد بهارلو
ناشر: به نگار

برگ كاهى در تندباد
كاظم سادات اشكورى

ناشر: به نگار

از گلابدره تا هنگ كنگ
محمد بقايى ماكان

ناشر: يادآوران
چاپ اول: 1392
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